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This is a completely revised, up-dated and re-set impression of the third edition.
It combines the traditions of the Oxford Dictionaries with the language-
teaching skills of A S Hornby. It provides the student or teacher of the
English language with the most practically useful and comprehensive record
of the language as it is spoken and written today.

General preface

There are four new features of this revised impression:

1 A simple but detailed Introduction, which not only explains what is in the
Dictionary, but also suggests how the Dictionary can be used.

2 A phonetic interpretation and transcription by Professor A C Gimson,
editor of the English Pronouncing Dictionary.

3 An Appendix on Punctuation, explaining how all the English punctuation
marks are used.

4 A Key to the verb patterns inside the back cover, for constant easy
reference.

Preface to the phonetic information

In this revised impression, the representation of pronunciation differs ==
somewhat from that shown previously. The phonetic notation now conforms
to that to be found in the magority of important English dictionaries used by
non-native learners of English, and in particular to the latest (14th) edition

of the English Pronouncing Dictionary (Dent, 1977). As a consequence, the
length mark associated with certain vowels has been restored, thon:’gh in

strict phonological terms this mark may be considered redundant if the
chosen vowel symbols distinguish qualitative differences. Nevertheless, the
reactions of users of the Dictionary have suggested that an indication of
length is widely held to be pedagogically useful, there being many occasions
when quantitative as well as qualitative features provide significant cues to
meaning. In addition, the simple vertical primary stress mark has been %
restored in place of the previous slanting mark, which was judged by many

to be too readily suggestive ofa sgeciﬁc tone.

The pronunciations recommended differ little from those shown previously.
However, certain highly-elided forms have been replaced by others of a more
careful style, judged to be more useful for even the advanced learner of
English. Similarly, the marking of syllabic consonants in non-final positions
has been abandoned, an expanded solution involving the insertion of a weak
vowel being preferred.

The task of making these and other changes has been shared between my
colleague Dr S M Ramsaran and myself.

A C GIMSON
University College London
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American English spelhng
FEXHEEH #:

comparative and superlative
forms of an adjective

BEF G LR B R S KR

compound, with stress
pattern H & F A X & &
irregular form of a verb, with
pronunciation

- BIFH LA EE LB

special uses of an adjective
with a preposition
BEEBAFG R

special grammatical way in
which the headword is used
BFAL RGOS HR

at the end of a line
FFEAARRET2 R

different word used in
American English

FX%EA#E

4| that for one human bemg, n is prefcnble to use|
e, wowen, dc{"""" not person, which, al- | special note on problems of

| though useful in mnons. may be derogatory or 1

usage or grammar
Bk Xk M A 65 4% LA

where to divide the headword



Key to entries =g i &=

headword with pronunciation
RFRAERE

simple definition

MEGTR

examples of different uses of
the headword

LENCRIEE 3]

example sentences showing
stress patterns
ATETHMG

alternative spelling of the
headword
FFRAGHE

borrowed foreign phrase,
showing pronunciation
SFRRBAERE

American English
pronunciation

FAEBRF

irregular plural, with
pronunciation

FRAGHABALRF

cross-reference to a
related word

$A5AMT
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idioms, showing stress
patterns
REAXAETRAY

specialist English usage
M AE

; ==

cross-reference to an
illustration 4 % ¥ B

derivative, with pronunciation
HULFEREREF

uncountable and countable
uses of the noun

AP GTHRRRT R &

Jaiein/ Uy

=l
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numbered headwords with
the same spelling VARE A& A
TR ERRAGETSF

stylistic value = j% 4%

cross-reference to a word of
opposite meaning

3 ARART

box to show a change in the
part of speech
ATFAMBILGTH

part of speech 33 3

verb patterns $) 3] 3 &

doubling of consonant
FTHEEE

to a ndglwcw:ﬁitﬂ.’ o dn
mmwﬁwmmhm&

1

special uses of a verb with

I m sb/sth, I(l) W to catch: ﬂl b‘ n ~ | adverbial particles and
nrw (b) seek the society of; g6 | prepositions LUESE RSP
the attention of: She ng #)
navlmtvmm | EAANERAGREARR R

mew
;:e';),(upUS)eompetemmMm(lotm ,ol,?.

v

xi -



using the dictionary

xiv

given, wherever necessary or helpful, on difficult points of meaning,
spelling and pronunciation. All special American English spellings and
pronunciations are given. :

ARAPH LIRS B ERZTEUFAN B L BARE ARAFTIZEF . HA
FREE, PEERTEEDFTHRE, ERASFEANBFUR_ iR+
AR LR FRPERE NN &FH, E0E BT UL EREHTESEH
FU L, A EADRBEMEEREF I BE A LERMBR, LREFE,
BREREE 5 T LR R EEA M T th A BT RS | ERE BN R A MR TS ——71

The lllustrations Ml

There are a large number of illustrations, because a drawing is often
a more useful way of showing a meaning than a written explanation.
Many of these illustrations are found in groups, for example, insects,
wild cats and flowers. Others are of systems that have many related
parts, for example, the respiratory system, the eye, the motor-car,
football. The learner is guided by a cross-reference from a word
that is illustrated to the page where the illustration is found.
AR F R E RSB, AR AMNA ARG, BLEEERS
RREH BN, Gl insects, wild cats & flowers fYfEil. & LEMEVAFH
A MBS S A9 LR, flin the respiratory system, the eye, the motor-
car, football RyiEE. BB L —F2 2 BB RILEEZHE.

The Appendices Bk

There are 10 Appendices at the end of the book, containing useful

information for the learner of English. There are 3 that the learner

is particularly recommended to use:

;gﬂi%ﬁﬁ‘fﬁlﬁﬁ, BRBEEFEAANAR. HPA=E%INTBLEE
3

Appendix 3 Affixes. These are the small items of the language that
are used to build up many English words. They are divided into

‘ prefixes, which come at the beginning of a word (for example ex-,

extra-, and under-, as in ex-president, extra-thin, and underestimate),
and suffixes, which come at the end of a word (for example -ee,
-ish, -ize, as in employee, childish and criticize). Notes on how these
affixes are used to form words, their pronunciations, and examples
of their use, are also given.

Msk=438, EEEEFPHRFLELRFN/NAR, SFFHE (A ex-
president, extra-thin 1 underestimate &2 ex-, extra- f1 under-) R ¥R
(ffm employee, childish #n criticize §12 -ee, -ish, -ize) , HMEBZ MR
BE, AERRERASAEYN,

Appendix 4 Numerical Expressions. This is a unique and compre-
hensive guide on how to use numbers and expressions that contain
numbers. For example, there are sections on how to express distance,
temperature, sports-scores, the time, the date, amounts of money and
telephone numbers. Notes on pronunciation, and many examples of
usage, are also given.

B SRUM R E Y . AR RSN iER, RUMFARERTREAK
FHIR, R, AN SRERS S BISRPI T R EE 5 B RERL B,
B eBRBELREERBES . NERFLAEORALETIHET .,

Appendix 9 Punctuation. This is a detailed guide, with examples,
on how to use all the English punctuation marks, for example the
comma, the colon, quotation marks, parentheses, the apostrophe. There
are also sections on the punctuation of Abbreviations, Conversation,
Quotations and Letters.

P S L BB O R o A B S S 2E SOBE S FT R AN 26 R . 5 |9 3 | M mB SR BT
ggggggg&llﬁ#mﬁﬁ.ﬂtﬁ»ﬁi’ﬁ“ﬁ’:‘lﬁﬁ\ﬁﬁ\glﬁj‘iE%E ZL:5)



Who is this
Dictionary for?

FRAVHR

What is in this
Dictionary?

FRANRE

Using the Dictionary
FARARERY

This is a Dictionary that has been specially prepared for the learner
of -the English language. All its parts have been designed and put
together to give the learner the most practical help in developing the
three language skills: speaking, writing, and reading.
ARARREELATENGR, £B7 EERARH, EEER B W=EF3E
BLEATREEERIANBE.

This is a Dictionary for the learner of English who has mastered
the rules of English grammar and pronunciation, and has acquired a
vocabulary that enables him to read and understand English of
moderate difficulty. It is for the learner who wants to develop fur-
ther his knowledge of how English words, compounds, and idiomatic
expressions are used, what they mean, how they are pronounced, and
how they are spelt.

0 AR E MEME £ COEMIGEN RN, YERER5 &, 7N
BURBRAR AR R R, ARATHBELE - PRRETIET, 8T
PR R Rk, B8 IR ShE,

The Introduction #i&

The Introduction has 3 aspects, #REE=FH.

1 It explains, in simple, clear language, all the different parts that
go to make up the entries for the words in the Dictionary. It also
contains examples of all these different parts of a dictionary entry.

LA 5 B i S R AR A& FHZTRARS . Y8 —EFAHA
AWML BT

2 It contains useful information about spelling (for example, how
to spell the plurals of nouns), about pronunciation (for example,
how to pronounce the inflections of nouns, verbs and adjectives),
about grammar (for example, how to use a ‘phrasal verb’ like take
off) and about style (for example, how to use idioms and proverbs).
AENE (MAFANBEANBRE . BE (n4iH. BFEREAAERBMEON
)0k (R take off FEHFH FENME) , URFi& (R EMZFHG A
%) S5 ARY.

3 It has 4 important lists, which the learner will find constantly use-
ful: (i) Verb patterns (p xxxvi); (ii) The forms of the anomalous
verbs (eg can, could) (p li); (iii) The strong and weak spoken
forms of common words (eg and, from) (p li); (iv) The written
and spoken forms of the common English contractions (eg we're,
wasn’t) (p liv).

AENEEENR, SBRELSSERRCMNRAHE: (VDASEE (xxxvi H);
(i) 8 RIEHEE (fn can, could) FER (i B) ; ()% A= (In and, from)#7RsE
L (LE) s (W% AECRERA (In we're, wasn’t) (9B aeEs (ivE) .

The Dictionary Z§i#h

This is a Dictionary of the English Language as it is written and
spoken today by educated British men and women. It lists words,
compound words and idiomatic expressions that the learner is likely
to come across in everyday English speech, in official and informal
writing, and in the literature of the 20th and 19th centuries. For all
the listed items there is information on (i) spelling, (ii) pronunciation,
(iii) grammatical use, (iv) meaning (or meanings). In addition, there
are examples showing their use in current English. Guidance is also

xiii



finding words and meanings

xvi

ticiple forms of verbs (for example sprang, sprung, or bore, borne,
or spoke, spoken). In all these cases, the headwords are the infinitives
(spring, bear, speak), and those are the words to look up. To help
you, though, the Dictionary has special entries for all of the irregular
forms sprang, sprung, etc and these refer you to the full entries for
the verbs:

HER LA BEBHRARHANNBERARRESR (FI sprang, sprung, |

-bore, borne, & spoke, spoken) ,7E;E ¥ T, HFBAER (spring, bear,

speak), RENEEAE B, BMBBEHIER, AFF % sprang, sprung
@*ﬁﬁﬂﬂ‘]ﬁﬁﬁiﬁﬂﬁ? E JE?&S‘!E&%%&‘J*EE# B:
sprang. . . pt of spring’.
sprung. . ..pp of spring™

Note, too, that if you meet the comparative (faster) or superlative
(fastest) of an adjective (here, fasi), it is the headword fast that
you must refer to. Once again, irregular forms, such as better or
best, have their own entries.

BAREERE, mEBRAR (I fast) i)k (faster) SR R#k (fastest)
B, AILA R B fast, i/ better 5 best ERHAA, LB RBFIRFH.

A derivative @{t=

A derivative is a word formed by adding an ending (called a suffxx)
to a headword, for example -able, -ness, -ance, -ly, -ment, as in ac-
ceptable, dryness, acceptance,-yearly, amazement. Derivatives are
printed in bold type, and are listed alphabetically at the end of an
entry. Some may be written ~+ness, ~+ly, ~-ment, etc (where the
tilde ~ represents the headword). Others are printed in full because
the spelling has changed, for example amazing, mag-nifi-cence. (2>
Appendix 3 for a list and explanation of endings such as -able, -ness,
etc.)
WL F TR (suf fix) TR, fln acceptable, dryness, acceptance,
yearly, amazement =2 -able, -ness, -ance, -ly, -ment, FifaELFE
LR HEE , W RIEF R, B R F B KR A LML FA{F ~ness, ~ly,
~-ment % (LLERR~REEF) . A L@ LFhRSEBmMEEFDH, Al
amazing, magnificence, (&3 -able, -ness ZFRHRB, W2 BMH=.)
Sometimes a derivative of a word has its own separate entry. This

_may be because its spelling is very different: compare adhere with

its derivative adhesion. It may also be because its meaning is very
different. For example, the derivative scarcely has a quite diff erent
meaning from that of its parent word scarce.

HR—EFOECFAERTIS—ETE, ETELRAIE EARANZES:
ik adhere R#{tF adhesion, LATERERFHE EARANZET, B
H{tF scarcely BERF scarce HBHERATHER,

A compound #HAF

A compound is a word formed by adding another word to a head-
word. It is written as one word (nightdress), or as two words sep-
arated by a hyphen (night-time), or as two separate words (night
life). The same compound may be found, in different books, news-
papers, notices etc, written sometimes with a hyphen, sometimes as
one word, sometimes as two words. Compare, for example, head-
master, headmaster, head master. This indicates that there is no
general agreement amongst the users of the language about how that
compound is written. The form given in the Dictionary is the most
common in modern British English usage. Compounds are printed in
bold type, and are listed alphabetically at the end of an entry, but
before derivatives. In the longer entries, they are placed at the end
of the numbered sections to whose meanings they are most closely
related.



How is this
Dictionary
to be used?

FRANAZ

How to find
a word in the
Dictionary

nAEREF

-

finding words and meanings
There are two chief ways in which the Dictionary can be used.

ARHAREEERR,

1 It can be used to help the learner understand the meanings of
words, compounds and idioms, when he meets them for the first
time in spoken or written English.

BN BB ENRIER B KL F, K“i&ﬁiﬁﬂémﬁ ﬂB‘Jﬁ'Ea

2 It can also help the learner to use words correctly in sentences of
his own, (i) by giving their spelling and pronunciation, (ii) by
showing their grammatical patterns and forms, (iii) by indicating
(through examples) the contexts in which they are generally used.”

WAMB BB R E R TI=EHREREAFHE: ()RBHFENNE, (IR

B SRR, Gii) (LA 61 4)) RIVFaRLE L 30h—ii Ak,

If this Introduction is carefully studied, the user will come to
understand the many different features of English words which are
covered in the Dictionary. He will then be able to use the Dictionary
regularly and successfully in reading, writing and speaking English.

& AEMEFHEENARKR, HaRRARRALLFENT S ARG, EmiE
TEW 78 AR IEEE 7 T AR RO T S O P A 5

The user of the Dictionary should also work carefully through
the companion Practice Book, Use Your Dictionary. By doing all
the exercises in Use Your Dictionary, the learner will increase his
understanding of .what is contained in the Dictionary, and of how
it can be fully used.

A FESLE OF A RIE (FABERUS — F M FURIRIOREI o B8 FIRIRIOFESL o
P AR TR e 68 » M B e — M MR A RS A B AR I FE 55 F AR A o

Finding words and meanings
EEFNFTHE
A headword %

In the Dictionary the words explained are arranged in alphabetical
order and printed in bold type. They are called headwords. The
information explaining the meanings and uses of a headword is called
an entry. Sometimes two or more headwords have the same spelling.
These are numbered, for example die', die?. These headwords have
the same spelling but they either have dif ferent meanings or they are
different parts of speech.

ARAFMROTHRBTREFHF, YU ERRTHD, EETHFEF . HEF

HEEMAEFAFORRBIFTE .. ARNBESIAEL LS FIRE—8&, MY

%g%grﬁﬁl die', die?, FHEFHRIEHRA, BERESERR, f EBRA
al °

When you meet a word for the first time, in a book or paper, you
will often find that its spelling is not the same as the headword to
which it belongs, and which you need to refer to. This may be be-
cause it is the plural form of a noun (for example, boxes, oxen,
phenomena). In the case of these three examples, the headword that
you need to look up is the singular form of the nouns (box, ox,
phenomenon) and you should refer to that. Note, however, that
when a plural is very irregular (for example brethren), it will have
an entry of its own.

B OREB I PR RE — 78, (RES % A R R TR PREFILAT B T L 21K
BEBENEFAF SEMEHH T EEBSER—HAFNBEK (I boxes, oxen,
phenomena) % b3 = fl+ , RAG SR A BAOY B - RBP4 4 510 BLR (box, ox,
gtenfgr;eéwn). {8 REHER, % — SR B AR (1 brethren) , & FURFI

Sometimes, too, you will meet the irregular past tense or past par-

XV



finding words and meanings

How to find
the meaning
of a word

TSR

xviii

EREXERT AR BF + AFAEE 7, ETRDARBA LB LiHe
took down the curtains; He took the curtains down; He took them
down, E=EWFERMEAFE take sth down WARRFR,ELRZHREER
S E M 3E . &£ 5 —F 1, go through John's pockets, go through
them GERHEM B+ /47 go through sth MWEREMN LK, T go
through sth gERGFEZENHR.

Definition numbers TE#HAYIRE o
Many entries are divided into sections numbered in bold type, i.e.
1, 2, 3, 4 etc. These numbers show the different meanings or usages
that the headword has. For example, the verb decorate has three
meanings: 1to adorn, to make attractive. 2 to give a building paint,
plaster, wallpaper, carpets, etc. 3 to award someone a medal. Defi-
nitions are listed in order of meanings from the most common or
most simple to the most rare or most complicated.

HHESFESRETH, 70AERT 1, 2, 3, 4 FTURR, ELERERTHF
FrAAN&EERR A BNH)E decorate H=MER: 1 K0, 21k, 2 &5
(GR) & (BR) ; RFE) BIKIE, MEER, %, 3 88,5t £ ER/E
BN BE71, SRR P BIR 1 B I BE B0 B R B R

If you are faced with decorate used with one of these meanings
you will want to have some way of deciding which of the numbered
definitions is the right one. This is one of those occasions when the
example phrases and sentences will prove of great value. Suppose
that you have this sentence in front of you: Two airmen were dec-
orated for their heroism. This will suggest that meaning 3 is the
right one, as the sentence closely resembles the example provided in
the entry: Several soldiers were decorated for bravery. It is by match-
ing the sentence you have with the example sentences in the Diction-
ary entry that you are able to decide which definition is the right
one.

H{FREE] decorate —F MBI KPR —MERN, FAFEZFXEHERREE
HEEROERP, B—ER A H S5 ERARAFKADEARENRE . BER
milfEE—E49F: Twq airmen were decorated for their heroism,
EEATHREREIERSH, AR ERF HRMF4H Several soldiers were
decorated for bravery ARV MEAMIREATH) DFMARFRF BheysIaM
R EBREB—EERESHE,

Example phrases and sentences %)

These form a very large and very important part of the Dictionary.
They follow the definitions in italic type. They are included for 7
reasons: i
ARAFKADERARR, MARREEN—Bo AUSEEeREE, e
HREl AR AT B, B EHE S

1 They show how the headword, derivative, compound or idiomatic
expression is used in different sentence patterns.

FREF. WL F HAFRRENAARAR DS,

2 They show the kinds of style or context in which the word or

phrase is usually used. They include the words or sorts of words
that the headword is usually used with. For example, at sensa-
tional(2) there is a sensational writer/newspaper; at sense(4)
there is have no sense of shame; a sense of one’s own importance /
responsibility.
FUFRA EEEFTAOA MRS LT ARHEERYFAE—RBNE
¥iF 5. 4lin, 7 sensation fY23% 4% a sensational writer /newspaper —
#l; 7= sense ()543 have no sense of shame; a sense of one’s own
importance /responsibility %4,
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BAFRUEFNS —FMRAEHRR—EF (nightdress), R RRBEF,
LA EF 55 B (night-time) ; AR ERREAMETF (night life) EFRNE 8
K. AE%P, A—HAFIEUARAVAMR AR-hHENnEEFR, ARER—
EE, FRERMEE (FM head-master, headmaster, head master) E&x
EEOEAEHRBHATFOREEREA—HARAFVINEABIRERE
EAETREREMEFRUERFAN, Y RFRBEFHIIRFEXRR, BEH
LFZzilEEERNF AP, HAFRHEER ERIHEARBEIR —HNERR.

An idiom REE

An idiom (also called an idiomatic expression) is a phrase or sen-
tence of two or more words that has a special meaning of its own.
Idioms are printed in bo/d italic type, and are listed alphabetically
at the end of an entry, but before both compounds and derivatiyes.
In the longer entries, they are placed at the end of the numbered
sections to whose meanings they are most closely related. To find an
idiom, look for it in the entry for the most important word in the
phrase or sentence (usually a noun, verb or adjective). For example,
pick holes in is found in the entry for hole; get hol/d of the wrong
end of the stick is found in the entry for stick. (2> Using idiomatic
English on page xxxiii of this Introduction.)

RE (FBRAS BASARSARSREAMERAEL LAFHROA ER
F. REGRUEMNRTHA, RFBEFHFIRFRRR, BEHSTRMLTS
B ERROF b, RENGEER ERAMEREUR—FOKR . A —BERE
B, ERUA BRATFPREEN—EFOFH EX B —2H, HARPEH) .6
i pick holes in @7 hole 95 H T# H, get hold of the wrong end of
the stick ®I# stick fyF H TEH . A2 AAHR xxxiii HZ E#HARE.)

A verb with a particle or a preposition REFEZERXNFEERNHE

English contains many phrases made up of a verb and an adverbial
particle, for example go back, run away, take sth down, or of
a verb and a preposition, for example, go through sth, run into
sb, take after sbh. Many of these phrases are idiomatic, and are
printed and listed in the same way as other idioms.

EBRPEF S ERADFAREFEEZE®R, M go back, run away, take sth
down, EHBFERANFHER, M go through sth, run into sb, take after
sb, ERFFARSEBRAE, ENHDAHFIN S RARLBAORERRD.

In the entries for the very common verbs like go, make, put, take,
these verbal phrases are all gathered. together in alphabetical order
at the end of the verb’s entry. They are called ‘special uses with
adverbial particles and prepositions’. For example, at the end of the
entry for the verb take you will find take after sb, take sth apart,
take (away) from sth, take sth back, etc. (> How to use a verb
with the correct adverbial particle or preposition on page xxx of this
Introduction.)

ERLRF AEEFEM go, make, put, take HHYF B, ERBFAR B2 LT
RIEFESFIERBRF BRRR, B ‘REAFERNAFE RO RE
A take BEFEHNOKE, (RGB B take after sb, take sth apart,
take (away) from sth, take sth back %, (HBEAHER xxx HZ ‘B8
IEFESE R BIFR SRR AN EE.)

When you meet a verd + particle in speech or writing, it may take
one of several forms. Compare He took down the curtains; He took
the curtains down; He took them down. These are different ways of
using take sth down and this is the phrase you should look up in
the Dictionary. On the other hand, go through John's pockets, go
through them are the two possible ways of using the verb+ preposition
go through sth, and that is the form which should be looked up.
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